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	基本資料 Basic Information

	中文課程名稱
	南島語典藏復振與數位學習(全英語授課)

	英文課程名稱
Course Title
	Austronesian language documentation, conservation, and e-Learning

	教師
Instructor
	何德華 Dr. Victoria Rau, Lngrau@ccu.edu.tw

	共授教師
Co-Instructor
	張惠環 Dr. Ann Chang, ann.ronald@msa.hinet.net

	助教
Teaching Assistant
	TBA

	開課學校系所
Department
	國立中正大學語言學研究所 Graduate Institute of Linguistics, CCU

	開課學期
Semester
	115-1學年度, Fall 2026

	學分數
Credits
	3

	時間地點
Time & Place
	週五9:10-12:00，文413教室 
Fridays, Room 413, College of Humanities

	授課對象
Participants
	語言學研究所碩博士生以及大學部高年級不分科系學生 Graduate students and undergraduate juniors and seniors

	課程影片
MOOCs
	南島語言文化 (Austronesian languages and cultures): https://www.youtube.com/playlist?list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS 
菲律賓語解密:Demystifying Filipino
https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9wgTFXZm4myHBKy5ptJ9aYA
印尼語組合屋式教學: Indonesian Prefabricated Learning https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9xAyiAWH4uFBiKHmWm469dL
印尼旅蛙來電了: Indonesian Travel Frog CALLed https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9yDZbCZaQE4Sj23guoQ9AVu


	數位典藏
Online Resources
	南島語典藏復振與數位學習: https://www.openedu.tw/course?id=1152 
達悟族語結構與命題: https://hhchangtw.wixsite.com/taostructuretestitem
達悟語數位教材建置典藏網: https://hhchangtw.wixsite.com/my-site-1
達悟語族語結構師資培訓: https://hhchangtw.wixsite.com/teachingtao
達悟族語結構: https://hhchangtw.wixsite.com/taostructure
達悟語族語能力認證教學資源網: https://www.taodigitalteaching.com/ 
南島語數位典藏復振與人工智慧數位學習中心: https://taotech.url.tw/ALARAD/Home.html 

	教師個人網頁
Rau’s website
	https://rau.ccu.edu.tw/  

	課程數位典藏
Documentation Website 
	https://hhchangtw.wixsite.com/aldc-e-learning2025

	課程資料 Course information

	課程概述
Introduction
	「南島語典藏復振與數位學習」開放給大學部高年級到研究所階段的學生選修。該課程設計在於介紹南島語數位典藏與數位學習之理論與實務，並透過學習一、兩種台灣境內(達悟語)或境外之南島語言(印尼語或菲律賓語)，讓學生充分理解南島語言之特色，並能學會使用數位工具典藏語言並從事數位語言教材之製作與應用。此課程依照學生的興趣和需求選擇學習使用下列工具，製作數位教材:
· 使用Animaker 製作2D動畫故事
· 使用Delightext (CoSpaces) 創作互動式虛擬實境故事 
· 使用 H5P 製作互動式學習內容
· 使用Lexique Pro 建立語意範疇線上詞典
· 使用Dictionary / Reading App Builder 將語料轉換為電子詞典及電子書，並將單字與故事內容建置為e-book閱讀手機應用程式
· 使用Dialogflow ES + Google Sheets / Apps Script + LINE ，建構聊天機器人(Chatbot)
· 使用 Wix 製作e-Portfolio網頁，完整記錄學生的學習歷程 
This course introduces the theory and practice of Austronesian language digital documentation and e-learning. By studying one or two Austronesian languages from Taiwan (such as Yami/Tao) or Southeast Asian Archipelago (such as Indonesian or Filipino), students will acquire a thorough understanding of Austronesian linguistic characteristics and learn practical skills in using digital tools for language documentation and creating digital teaching materials.
Based on students' interests and needs, the course provides training in the following digital tools:​
​
1. Animaker for creating 2D animated stories.
2. Delightext (CoSpaces) for designing interactive virtual reality stories.
3. H5P for creating interactive learning content.
4. Lexique Pro for building semantic category-based online dictionaries.
5. Dictionary/Reading App Builder for transforming linguistic data into electronic dictionaries and e-books, with vocabulary and stories integrated into mobile e-book reading applications.
6. Dialogflow ES + Google Sheets / Apps Script + LINE for developing chatbots.
7. Wix for creating e-portfolio websites to document students' learning journeys.


	
	

	
	

	
	

	教學目標
Goals
	本課程培養學生對南島語言有全面且深入的認識，按照個人興趣設計製作教學資源，未來有能力擔任數位教學媒體設計師，培訓原住民和新住民語言教師，為新南向築夢。
This course aims to provide students with a comprehensive understanding of Austronesian languages. Students will design and develop instructional resources customized to their personal interests, preparing them to become digital educational media designers. Graduates of this course will be equipped to train indigenous and new-immigrant language teachers, contributing to the New Southbound Initiative.

	授課方式
Methods
	前半段課程側重南島語結構、語言典藏與復振、社會語言與認知相關文獻探討和影片觀看。後半段課程進入數位人文工具之介紹與應用，以引導學生產出適合原住民或新住民南島語言教學之數位教材，並透過數位影片學習一種南島語言。
The first half of the course emphasizes Austronesian linguistic structures, language documentation and revitalization, sociolinguistic and cognitive perspectives through literature review and video materials. The second half introduces and applies digital humanities tools, guiding students to produce digital instructional materials suitable for indigenous or new-immigrant Austronesian language teaching, and to learn an Austronesian language through digital video resources.

	成績評量方式
Assessment
	本課程的評量方式有三:
1. 學生輪流分享課程所要求觀賞之影片及閱讀之資料 (50%)。
Austronesian languages and cultures: https://www.youtube.com/playlist?list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS 
以下三選一:
印尼語組合屋式教學(https://www.youtube.com/playlist?app=desktop&list=PLQn99bzkJv9xAyiAWH4uFBiKHmWm469dL) 
印尼旅蛙來電了(https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9yDZbCZaQE4Sj23guoQ9AVu) 
菲律賓語解密(https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9wgTFXZm4myHBKy5ptJ9aYA)

2. 從下列6 項工具中選擇至少3項，完成自訂作業(40%):  (1) Animaker, (2) Delightext, (3)H5P, (4) Dictionary/Reading App Builder, (5) SIL Lexique Pro, (6) Dialogflow ES + Google Sheets / Apps Script + LINEE. 最後須將所有教材上傳到自己的網頁 (例如, Wix; https://zh.wix.com/) 以便建立完整學習歷程。請參考張惠環老師作業指南(Wix_製作學習歷程): https://hhchangtw.wixsite.com/taodocumentation/tools-for-ld 
3. 期末成果分享 (10%)
This course includes three components of evaluation:
1. Sharing of written reflections (50%); students will take turns presenting and discussing assigned readings and videos related to Austronesian languages and cultures and one of the self-selected MOOCs.
Austronesian languages and cultures playlist: https://www.youtube.com/playlist?list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS
select and complete one of the following MOOCs:
· Indonesian Prefabricated Learning (https://www.youtube.com/playlist?app=desktop&list=PLQn99bzkJv9xAyiAWH4uFBiKHmWm469dL)
· Indonesian Travel Frog CALLed (https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9yDZbCZaQE4Sj23guoQ9AVu)
· Demystifying Filipino (https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9wgTFXZm4myHBKy5ptJ9aYA)

2. Digital Tools Assignments (40%); students must choose at least three out of the following six digital tools and complete customized assignments: (1) Animaker, (2) Delightext, (3) H5P, (4) Dictionary/Reading App Builder, (5) SIL Lexique Pro, (6) Dialogflow ES + Google Sheets / Apps Script + LINE. All instructional materials must be uploaded to each student's own webpage (e.g., Wix; https://zh.wix.com/)  to create a complete record of their learning journey.
Please refer to Dr. Hui-huan Chang’s assignment guide (Wix e-Portfolio): https://hhchangtw.wixsite.com/taodocumentation/tools-for-ld
 
3. Final presentation (10%)


	教學進度
Schedule
	Tentative schedule
	CH
	Topic
	Contents

	1
9/11
	Introduction

	Documentary fieldwork
Overview of tools
NotebookLM:
https://www.youtube.com/watch?v=IRnHaGXeHk0

Yami websites 
MOOCs: 
1. Demystifying Filipino
2. Prefabricated learning in Indonesian
3. Indonesian travel frog CALLed 

	2
9/18
	The Austronesian languages

	Reading: 
Blust (2013), Chapter 2  
NotebookLM:
https://www.youtube.com/watch?v=Dp1b3zaHzVA 
中文版: https://youtu.be/KIcFCCIEsgw 
Video:
https://www.youtube.com/watch?v=gYhGZcZeBKM&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=2 

	3
    9/25
	Holiday
Mid-Autumn Festival
	No class

	4
     10/2
	Documentary linguistics
	Readings: 
Rau and Florey (2007), Chapters 2-4 
https://uhpress.hawaii.edu/documenting-and-revitalizing-austronesian-languages/ 

Video: https://www.youtube.com/watch?v=NjHVJlYY1Lw&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=4
Tool: Animaker https://www.animaker.com/

	5
10/9

	Holiday
Double Tenth Day
	No class

	6
10/16
	Survey on language endangerment

	Readings: 
(1) Liu et al. (2015) 
(2) Hsieh and Huang (2007) 
(3) Rau, Chang, and Yang (2021)
(4) 達悟語語法概論第2章
Video: https://www.youtube.com/watch?v=aG-SzjlCmF4&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=3

	7
   10/23

	Ontology and corpus linguistics

	Readings: 
(1) Rau et al. (2009)
(2) Chang (2014)
(3) 達悟語語法概論第3+4章
Videos:
https://www.youtube.com/watch?v=x7XNeQOeukc&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=5
https://www.youtube.com/watch?v=UoLSpBV8dyk&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=13
https://www.youtube.com/watch?v=hPnO6nxHvEI&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=14
https://www.youtube.com/watch?v=_w2DtJXsyfs&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=15
Tool: Lexique pro https://software.sil.org/lexiquepro/ 

	8
    10/30
	Sociolinguistic Variation and Word order variation 

	Readings: 
(1) Rau (2000),
(2) Rau et al. (2009)  
(3) Hopper & Thompson (1980) 
(4)達悟語語法概論第5+6章
Videos:
https://www.youtube.com/watch?v=Jb1cnvdEY_0&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=11 
https://www.youtube.com/watch?v=ZPEz-zSDMG8&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=12 
Tool: H5P https://h5p.org/

	9
11/6
	Typology

	Readings: 
(1) Himmelmann (2005)
(2) Reid & Liao (2004) 
(3) LaPolla & Poa (2006)
Videos:
https://www.youtube.com/watch?v=znKmbtE2yhY&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=8
https://www.youtube.com/watch?v=-mw3W3BDQH4&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=9
https://www.youtube.com/watch?v=3BYaGUaE9lQ&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=10
Tool: Dictionary/Reading App Builder https://software.sil.org/dictionaryappbuilder/
https://software.sil.org/readingappbuilder/

	10
    11/13
	Cognitive linguistics

	Readings: 
(1) Rau et al. (2015) https://youtu.be/0-mRu9RuvwU
(2) Rau et al. (2012) https://youtu.be/vzC75lLLLTY
(3) Rau et al. (2019)
(4) 何德華、董瑪女(2023), 教學篇
第一章
Videos:
https://www.youtube.com/watch?v=a8iI_U94c4Q&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=6
https://www.youtube.com/watch?v=fzefBB8RE6I&list=PLeVrmpjdNvIb97mNXQZsRwNO26jp7VvyS&index=7
Tool: Dialogflow ES + Google Sheets / Apps Script + LINE 
https://dialogflow.cloud.google.com/
https://workspace.google.com/intl/zh-TW/
https://developers.line.biz/ 

	11
  11/20
	Summary of Part I and Preparation for Part II

	Readings: 
(1) Rau (2023)
Tool: Delightext https://www.delightex.com/


	12
    11/27
	Overview of the tools and preparation for the Austronesian language project

	數位工具的理論與實務
Tools: 
(1) Animaker 
(2) Delightext
(3) H5P
(4) Dictionary/Reading APP Builder
(5) Lexique Pro
(6) Dialogflow ES + Google Sheets / Apps Script + LINE
(7) Wix

	13
    12/4
	Digital tool 1

	Work with Tool 1
Assignment 1 due

	14
   12/11
	Digital tool 2
	Work with Tool 2 
Assignment 2 due

	15
    12/18
	Digital tool 3

	Work with Tool 3
Assignment 3 due

	16
  12/25
	Holliday 
Christmas
	No class

	17
    1/1
	Holliday
New year 
	No class

	18
    1/8
	Final presentation

	Final project due
Wix due
課程網頁: https://hhchangtw.wixsite.com/aldc-e-learning2025
學生連結頁: https://hhchangtw.wixsite.com/aldc-e-learning2025/digitaltool




	主要教材
Materials
	Blust, Robert. (2013). The Austronesian languages. Canberra: Asia-Pacific Linguistics, Research School of Pacific and Asian Studies, Australian National University. 
https://openresearch-repository.anu.edu.au/bitstream/1885/10191/6/Blust-2013-AustronesianLanguages.pdf
Rau, D. Victoria & Margaret Florey (Eds.) (2007). Documenting and revitalizing Austronesian languages. Language Documentation and Conservation Special Publication No. 1. University of Hawaii Press. http://nflrc.hawaii.edu/ldc/?p=177
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Liu, Dorinda Tsai-Hsiu, Ying-Hwa Chang, Paul Jen-Kuei Li & Ji-Ping Lin (2015): Language shift of Taiwan's indigenous peoples: a case study of Kanakanavu and Saaroa, Journal of Multilingual and Multicultural Development, 1-21. DOI: 10.1080/01434632.2015.1022179
Rau, Der-Hwa V. (2000). Phonological variation and sound change in Atayal. 39.1, June, Oceanic Linguistics. 144-156. 
Rau, D. Victoria (May 2013). Cross-cultural issues in sociolinguistic data collection. In C. Mallinson, B. Childs, and G. Van Herk (eds.), Data Collection in Sociolinguistics: Methods and Applications. New York: Routledge. pp. 101-104. 
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Rau, Victoria, Hui-Huan Ann Chang, and Meng-Chien Yang. (2021). A workshop on digital technologies in Austronesian language documentation and e-learning. NWAVE-AP 6 (Online). National University of Singapore. 2/17/2021. https://youtu.be/o81ctNZe7ps 
Rau, D. Victoria, Hui-Huan Ann Chang & Maa-neu Dong (2009). A tale of two diphthongs of an indigenous minority language. In Variationist Approaches to Indigenous Minority Languages, Eds. by James N. Stanford & Dennis R. Preston. Amsterdam: John Benjamins. 
Rau, D. Victoria, Ganda Christian Panggabean, and Priska Lydia S. Pulungan. (2019). Creating digital resources for innovative Indonesian L2 language learning. Nusantara: A International Journal of Humanities and Social Sciences, 1.1: 47-67. Center for Multi-cultual Studies, National Cheng Kung University and Ainosco Press. https://nusantara.ncku.edu.tw/var/file/114/1114/img/Vo1no1-3.pdf
Rau, D. Victoria, Yi-Hsin Catherine Wu, and Meng-Chien Yang. (July 2015). A corpus-based approach to the classification of Yami emotion. E. Zeitoun, Stacy Teng, and Joy Wu (Eds.), New Advances in Formosan Languages. A-PL. pp. 533-554. 
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	參考網站
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	Yami language documentation
http://yamiproject.cs.pu.edu.tw/yami/
http://elar.soas.ac.uk/deposit/0110
https://www.elararchive.org/uncategorized/SO_6e7fc830-fab9-4169-b056-518fe30000c1/ 
Yami e-learning
http://yamiproject.cs.pu.edu.tw/elearn/
Yami online dictionary
http://yamiproject.cs.pu.edu.tw/yami/dict/www/
http://yamiproject.cs.pu.edu.tw/yami/yamionto/zh-tw/intro.php
Tao documentation https://hhchangtw.wixsite.com/taodocumentation
初階達悟語 Animaker 2D 教材 :
第一課 ipiminaminasi 「問候」https://youtu.be/bwBYEL6PD18
第二課 ngaran ko 「自我介紹」https://youtu.be/VO_LdJju_9c
第三課 sira kaminan「姑姑的家人」https://youtu.be/2p00JZr36hA
第四課 koman「吃飯」https://youtu.be/e0h8C7hoT9A
第五課 mangay do gako「參觀學校」https://youtu.be/hMJpB7DXwHI
六課 do pivatvatkan「教室裡」https://youtu.be/8M4er4G1TIs
第七課 kagagan「認識朋友」https://youtu.be/2FIq-OZi3m0
第八課 ili「部落環境介紹」https://youtu.be/7S2uZh9jtR8
第九課 misan「住民宿」https://youtu.be/nimiwIyq6eI
第十課 takey aka no wawa「山與海」https://youtu.be/e-ngIvFtiEo

邱珈蓉與黃雪棻製作-達悟語CoSpaces VR故事《再見阿公！》：
https://edu.cospaces.io/CCM-KWU
許婉儀與李昱瑮製作-達悟語CoSpaces VR故事《捉到狐狸》：
https://edu.cospaces.io/AZU-RSR



楊孟蒨老師 Dictionary / Reading  App Builder教學影片;
Reading App Builder建置 手機e-book閱讀app:
1. Reading App Builder安裝程序 https://youtu.be/-OrM5FdMk4c 
2. Reading App Builder功能與建置範例說明  https://youtu.be/2p1aXnr-Ycg 
3. Reading App Builder文字與聲音同步建置說明 https://youtu.be/cKumSJJ7514 

Dictionary App Builder將Lexique Pro建置之語料傳換成手機字典app:
4. Dictionary App Builder安裝程序   https://youtu.be/fZPwtZjtUXM 
5. Dictionary App Builder功能與建置範例說明  https://youtu.be/HcXQYlyWYVM  
6. Android 模擬器安裝設定/測試app建置成果 https://youtu.be/wRyVA5LCNrQ 

張惠環老師 使用 Audacity 製作 Reading App Builder語音文本同步所需之時間參數標籤檔
https://youtu.be/cnIftmTMvQI

TaoGPT: 
ID: @004uloat
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